
SPB MUZZLE BRAKES - SPB MUZZLE BRAKE 0.375 SR25 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

SPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. Always use an
alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure
all surfaces are cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset
to the barrel. Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the
muzzle device to approximately 15-25ft lbs. Make sure the muzzle device is
square against the shoulder. When setting the silencer on the muzzle device,
ensure that the threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft
lbs. Ensure alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with
that said, it is extremely important to torque and rockset your muzzle device
to the barrel properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible
Plan B Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.050″ Atlas XL
Adapter No Overrun Black Nitride Finish (67 HRC Surface Hardness) Shims
Included* EXCEPT *Shims not included with the SR25/M110 or 11/16×24

Attributes

Name: SPB MUZZLE BRAKE 0.375 SR25 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111366
Mfr. No.: 10140
Caliber: 375 Caliber (.375)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: SR25
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850041491400

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SPB Muzzle Brake
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SPB Muzzle Brake von Rearden Manufacturing Group LLC entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines FeuerwaffenSystems zu verbessern. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer eine Ausrichtungsstange, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Stelle sicher, dass alle Oberflächen vor der Installation gereinigt sind.
Ziehe das Mündungsgerät fest an das Rohr an und sichere es mit Rockset.
Die Verwendung an einem QKan kann deine Garantie ungültig machen. Sei gewarnt.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an.
Stelle sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn du den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät setzt, achte darauf, dass die Gewinde und Konen
sauber sind.
Ziehe den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und achte auf die Ausrichtung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.
Reinige alle Oberflächen gründlich.

Installation des Mündungsgeräts2.

Verwende eine Ausrichtungsstange, um die korrekte Position zu gewährleisten.
Setze das Mündungsgerät auf das Rohr und ziehe es mit Rockset fest.
Stelle sicher, dass es fest und sicher sitzt.

Installation des Schalldämpfers3.

Achte darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Setze den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät und ziehe ihn auf 10 ft lbs an.

Abschluss4.

Überprüfe die gesamte Installation auf Festigkeit und Sicherheit.
Teste das System in einer sicheren Umgebung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem SPB Muzzle Brake wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten Unterstützung suchst.

Wir wünschen dir viel Spaß und Sicherheit mit deinem SPB Muzzle Brake!



SPB Muzzle Brake Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SPB Muzzle Brake. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before installation and
usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all safety regulations and guidelines.
Always inspect the product for any visible defects or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use an alignment rod to ensure proper setup of the muzzle brake with the barrel.
Clean all surfaces thoroughly before installation to prevent any obstructions.
Ensure the muzzle device is torqued and secured with Rockset to the barrel.
Using the muzzle device on a Q can may void your warranty; proceed with caution.
Torque the muzzle device to approximately 1525 ft lbs to ensure a secure fit.
Verify that the muzzle device is square against the shoulder before proceeding.
When attaching the silencer to the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs and confirm proper alignment before use.
Be aware that the nitride finish contributes to a tighter seal; proper torque and Rockset application are
crucial for safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and cleaning materials.
Ensure that the workspace is clean and free of distractions.

Installation Steps:2.

Clean the barrel and muzzle device surfaces to remove any debris or oils.
Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Torque the muzzle device to 1525 ft lbs using a torque wrench.
Confirm that the muzzle device is square against the shoulder.
Clean the threads and tapers of the silencer.
Attach the silencer to the muzzle device and torque it to 10 ft lbs.
Check alignment again to ensure proper fit.

PostInstallation Checks:3.

Inspect the installation for any visible issues.
Test the assembly to ensure that everything is secure before taking the firearm to the range.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer or your local
authorized dealer. It is important to have a point of contact for assistance and to address any safety concerns.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the SPB Muzzle Brake. Thank you for
your attention to safety, and enjoy your product responsibly.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: SPB MUZZLE
BRAKE
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'uso del SPB Muzzle Brake prodotto da Rearden Manufacturing Group
LLC. Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sulle eventuali revoche sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre un'asta di allineamento durante l'installazione per garantire un corretto
posizionamento.
Assicurarsi che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Serrare il dispositivo di bocca a una coppia di 1525 ft lbs.
Verificare che il dispositivo di bocca sia perpendicolare alla spalla.
Quando si monta il silenziatore, assicurarsi che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Non utilizzare il prodotto su un Q can, poiché questo annulla la garanzia.
Utilizzare la finitura in nitruro per una tenuta più stretta, ma serrare e fissare correttamente il dispositivo
di bocca al cannone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il prodotto e il cannone siano puliti e privi di detriti.
Controllare che il dispositivo di bocca sia compatibile con il cannone.

Installazione:2.

Posizionare il dispositivo di bocca sul cannone.
Utilizzare un'asta di allineamento per garantire che il dispositivo sia correttamente posizionato.
Serrare il dispositivo di bocca a 1525 ft lbs, assicurandosi che sia perpendicolare alla spalla.

Montaggio del Silenziatore:3.

Pulire le filettature e i coni del silenziatore.
Montare il silenziatore sul dispositivo di bocca.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.

Controllo Finale:4.

Verificare che tutto sia allineato correttamente.
Controllare che non ci siano segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un rappresentante
autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti disponibili per facilitare la
comunicazione.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del SPB Muzzle Brake. La
sicurezza dell'utente è la nostra priorità.



SPB Muzzle Brake Bruksanvisning
Introduksjon
Takk for at du valgte SPB Muzzle Brake fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne bruken av denne
produktet er designet for å forbedre presisjon og kontroll under skyting. For å sikre sikker og effektiv bruk,
vennligst les og følg alle instruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid verneutstyr, inkludert øre og øyevern.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre at hele systemet er korrekt satt opp.
Sørg for at alle overflater er rengjort før installasjon.
Stram munningsenheten til omtrent 1525 fotpund.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen.
Når du installerer lyddemperen, sørg for at gjengene og konene er rene.
Stram lyddemperen til 10 fotpund.
Unngå bruk av produktet på en Q, da dette kan annullere garantien.
Nitridefinishen gir en tettere forsegling; stram munningsenheten til løpet på riktig måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle overflater og sørg for at munningsenheten er strammet og Rockset til løpet.
Kontroller at gjengene og konene på både munningsenheten og lyddemperen er fri for smuss og
skader.

Installasjon av munningsenhet:2.

Monter munningsenheten på løpet ved å skru den på med klokken.
Bruk justeringsstangen for å sikre korrekt montering.
Stram munningsenheten til 1525 fotpund.

Installasjon av lyddemper:3.

Monter lyddemperen på munningsenheten.
Stram lyddemperen til 10 fotpund.
Kontroller at lyddemperen er riktig justert.

Bruk:4.

Når du skyter, vær oppmerksom på at munningsenheten og lyddemperen er korrekt installert.
Unngå å bruke produktet hvis det oppdages noen problemer under skyting.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produktet og emballasje.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men i henhold til gjeldende miljølover.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av SPB Muzzle Brake, vennligst kontakt produsenten.

Vennligst husk å rapportere usikre produkter og hendelser til myndighetene. Sjekk for oppdateringer om
tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse
med ditt nye produkt!



Säkerhetsinstruktioner för SPB Muzzle Brake
Introduktion
Tack för att du valt SPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestanda och kontroll av ditt skjutvapen. För att säkerställa säker användning och optimal
funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Se till att alla ytor är rena innan installation av ljuddämparen.
Dra åt ljuddämparen till cirka 1525 ft lbs för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Användning på en Qdämpare gör att garantin ogiltigförklaras, var försiktig.
Dra åt dämpare till 10 ft lbs och kontrollera justeringen innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Rengör alla gängor och koner noggrant innan installation.
Använd en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.

Installation av ljuddämpare2.

Skruva på ljuddämparen på pipan.
Dra åt ljuddämparen till cirka 1525 ft lbs.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.

Justering av dämpare3.

Dra åt dämpare till 10 ft lbs.
Kontrollera justeringen och se till att allt är korrekt installerat.

Underhåll4.

Kontrollera regelbundet att ljuddämparen är ordentligt fastsatt.
Rengör gängor och koner efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.

Användning5.

Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador eller olyckor.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Undvik att slänga produkten med hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din SPB
Muzzle Brake. Tack för att du väljer Rearden Manufacturing Group LLC.
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